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Ileana

	RYSSLAND, OKTOBER 1644

	”Sluta vifta med det där.” Ileana flyttar tygbörsen mellan händerna. ”Du kan skada någon.” 

	Sakta stryker Roderic tummen över trähandtaget, rundat och målat med en rödaktig färg för att efterlikna läder. De grågröna ögonen smalnar.

	”Jag fick det av morbror.” 

	”Jag vet, men det är inte en leksak”, snäser hon. ”Lägg det ifrån dig.”

	Droskan skakar våldsamt när den kör över en kraftig rot. Kuskens övernaturliga förmåga att pricka in varje grop och ojämnhet imponerar. Även om vagnens inredning utrustats för maximal komfort, med en generöst stoppad soffa och väggar klädda i lyxigt vallmorött ylletyg, ömmar baken av allt skumpande. 

	Svärdet sjunker långsamt ner vid Roderics sida när han lutar sig tillbaka i sätet med korsade armar. Detta förbannade humör redan vi sju års ålder. Utanför fönstret fladdrar landskapet förbi i mörka skuggor från höga träd. 

	Ljudet av hästhovar blandas med det konstanta knarrandet från vagnshjulen och de lätta regndroppar som smattrar mot taket och fönstren. Det tidigare skyfallet har dränkt marken tills den spruckit sönder. Jorden är nu så mättad att hjulen sjunker ner i det dyiga underlaget som är täckt av gräs och sly.

	Roderic sitter tyst mittemot, hela hans kropp utstrålar tydligt missnöje, från de framskjutna och rynkade brynen till de neråtböjda mungiporn. Det hetsar och eldar på hennes egen irritation. Hon tar ett djupt andetag, slätar ut klänningen och söker hans blick.

	”Jag trodde du såg fram emot att träffa din far.” 

	”Varför skulle jag göra det?” Svaret kommer snabbt och hett. ”Så att du kan få visa upp din bastard?”

	Ileana rynkar pannan. ”Vem har sagt det?” frågar hon skarpt. 

	Roderic svarar inte, undviker hennes blick. 

	”Ingen”, säger han till sist. 

	Ileana lutar sig framåt. ”Roderic, jag vill veta sanningen. Vem har sagt så?” Den lilla pestråttan ska hon gladligen vrida nacken av.

	Roderic tittar ut genom fönstret, mumlar: ”Det var Philip.”

	Plötsligt faller bitarna på plats. Så det var det slagsmålet handlade om. En sommareftermiddag för ett par månader avbröts hon av högljudda skrik när hon stod och arrangerade rosor i matsalen. Tillsammans med James rusade hon ut och fann Roderic liggande på marken ovanpå den äldre grannpojken, trots att Philip var betydligt större och nästan ett helt huvud längre. James och Philips far fick i princip dra Roderic därifrån. Trots att Roderic fick både bannor och stryk vägrade han att be om ursäkt eller förklara vad bråket handlade om. Vilket naturligtvis bara resulterade i att de bestraffade honom hårdare. 

	Nästa gång hon ser den där övergödda sorken ska hon lugnt förklara att om han någonsin tittar åt Roderics håll igen, ska hon gräva ner honom levande på bakgården.

	”Ett erkänt oäkta barn är så gott som en arvinge.” Ileana korsar anklarna och ser sonen rakt i ögonen. ”De kanske inte kan ärva direkt, men en man kan testamentera alla möjliga tillgångar till sina illegitima barn – gods, mark och egendom. Särskilt om det inte finns några andra.” 

	”Jag bryr mig inte om sådana saker.”

	”Det kommer du göra när du blir äldre.”

	”Nä, det kommer jag inte.” 

	Hon andas ut hårt genom näsan och ger honom en ilsken blick men sonen ser inte åt hennes håll. De sitter tysta medan droskan skakar fram genom skogen tills Roderic till slut frågar: ”Varför gifte du dig med James och inte med honom?” En muskel i käken spänns. 

	”Din far, menar du?”

	Roderic fingrar på en av de mönstervävda dragremmarna till vagnsfönstret, smyckad med guldtofs, och nickar. 

	Därför att han var min älskare ett kort tag, vill hon säga. Därför att Dimitri redan hade fru och barn i samma ålder som jag själv. Därför att det krävdes av mig. Men det är knappast ett passande samtal att ha med en sjuåring. Hon lutar sig tillbaka, betraktar sonen genom halvslutna fransar.

	”Därför att världen inte alltid är så enkel”, svarar hon kort.

	Innan Roderic hinner ställa nästa fråga saktar vagnen in. Ileana drar undan tyget från fönstret och tittar ut.

	”Vi är framme. Minns du vad du ska ...”

	”Ja!” Roderic sliter upp dörren. ”Jag ska inte skämma ut dig, om det är det du är rädd för.”

	Hon följer sonen med blicken där han stegar iväg över marken så att leran skvätter i luften. 

	***

	Ileana låter blicken svepa över salen. På många sätt är Ryssland ett fastfruset land. När övriga Europas länder återupptäckte antikens konst och vetenskaper förblev Ryssland oförändrat. Detta innebär att den ryska adeln fortfarande klär sig på samma sätt och i samma frisyrer som de gjort i århundraden. Männen bär buskiga skägg och långrockar med vida ärmar och breda bälten runt midjan, medan de få kvinnor som närvarar klär sig i löst sittande kläder med höga halsar, långa ärmar och huvudbonader med slöjor. En kontrast mot hennes egen urringade klänning, sydd i azurblå sammet som stramar över kurvorna. 

	Trots att inredningen lämnar en del övrigt att önska – inga glittrande kristallkronor som fångar ljuset, ingen vacker sidentapet som smeker handen eller blankpolerat marmorgolv som reflekterar ens spegelbild – kan hon inte förneka den överdådiga extravagansen som genomsyrar rummet. Det som ryssarna saknar i form av nymodighet kompenseras sannerligen av ett överflöd av guld och prakt. Och Dimitri har alltid haft en förkärlek för det storslagna. 

	Välvda pelarbågar, storslagna takmålningar, juvelskimrande mattor och solrosfärgade väggar med snirkliga ornament i guld och rött. Silverljusstakar, lika höga som Ileana själv, och bord dignande av utsmyckade tyger och fat fyllda med honungsdränkt frukt, friterade bakverk och kryddat kött. Hattar och kläder dekorerade med flodpärlor, gåsdun, ädelstenar och pälsar som hemma kostar en förmögenhet.

	Dimitri står vid ett stort skåp med fönster av smidesjärnsgaller täckt med bladguld och röda sammetsdetaljer och samtalar med två män i pälsrockar. Tre vinthundar väntar troget bredvid. Karismatisk och maskulin, med hår och skägg mörkt som jorden efter en regnskur, kombinerar Dimitri det bästa av både brodern Juan och Marco. Alla runtomkring drar i honom för att fånga hans uppmärksamhet.

	Generalen, Dimitris far, iakttar henne som en maläten gammal uv från andra sidan rummet. Anskrämligt ful, där har ryktet talat sanning. Med långt och tunt grått hår och spetsigt skägg skiljer han sig från Dimitri, även om han är lång och välbyggd precis som sin son. Som driven av en djävul slår han sönder varje försök till samtal mellan henne och Dimitri. Den gamle geten avskyr henne, inget tvivel om det. Han har alltid ogillat Dimitris engagemang i Sällskapet. Familjens renhet och ära är allt, och hon är skökan, ormen som förvillat och lockat Dimitri från den sanna tron. Som djupt troende ortodox är generalen fast besluten att bevara familjens rena rykte som har gått i arv under generationer. Hennes och Dimitris affär är tecken på svaghet och brist på disciplin, vilket kan underminera hans auktoritet och familjens fläckfria rykte. Det är en konflikt hon måste hantera med stor försiktighet eftersom mycket står på spel, inte bara för henne själv utan framför allt för Roderic.

	Lutad mot väggen står Roderic med korsade armar och biter på en lillfingernagel medan han betraktar gästerna i salen. Ileana nickar åt en man som passerar och tvingar fram ett konstlat leende som sätter ansiktsmusklerna på prov. 

	Fortfarande leende vänder hon sig mot Roderic och väser: ”Sluta bita på naglarna, du ser ut som en hungrig kanin. Och sträck på dig.” Hon slätar till tyget i hans rock. ”Du vet att jag bara vill ditt bästa, min älskling.” 

	När hon drar en hand genom hans hår för att få det på plats, rycker han undan och skakar av sig hennes beröring.

	”Sluta pilla på mig!” 

	”Du är en ung adelsman”, fräser hon tillbaka, ”och det är viktigt att du uppför dig som en!”

	Elden flammar i hans ögon. Hon är frestad att kväva den där trotsiga glöden, men hon biter sig i tungan, gör rösten till honung. 

	”Låt oss försöka ha en trevlig kväll, ska vi säga så?” 

	Roderic glor tillbaka, men suckar och nickar till sist. Dimitri betraktar henne från andra sidan av rummet. Hon fångar och håller kvar hans intensiva blick innan hon mjukt vänder sig bort. Som hon trott närmar sig Dimitri henne bakifrån, följd av hundarna i prydlig rad. Stanken av fuktig päls får henne att rynka näsan. Hon har aldrig varit speciellt förtjust i de dreglande djuren.

	”Men se, vad har vi här? En exotisk fågel bland alla duvor.” Rösten är djup som en flaska åldrad sherry. Hundarna, förvånansvärt väluppfostrade, stannar vid hans sida. Ileana böjer huvudet. Hennes hår är lika sirligt flätat som mönstret på en bronsbrosch. 

	”Ers nåd”, säger hon mjukt. 

	Hans ögon smyger över varje detalj hos hennes gestalt. ”Åren har bara gjort dig vackrare.” 

	”Ni är alldeles för vänlig.” Hennes leende, hemlighetsfullt och sinnligt.

	Den mönstrade sammetsbrokaden i hans rubinröda kaftan blänker till i skenet från väggfacklan intill. Rynkorna kring ögonen har djupnat till drivved. 

	”Säg du till mig. Gick resan bra?”

	Vägen är urusel, bitvis stenig, gropig och smal, täckt med vildvuxet gräs som frodas eftersom det hela tiden gödslas av hästar och boskap. Men Dimitri älskar sitt land och dess enkla vägar.

	”Den var … intressant”, svarar hon leende. 

	I ögonvrån ser hon hur Roderic med blossande kinder sneglar på fadern och försöker hitta likheter. Men Dimitris blick är fäst vid henne. Omedveten om de nyfikna blickarna omkring honom lutar han sig framåt och hon uppfångar den varma träiga doften från hans parfym och det kraftiga vin han dricker med sina gäster. 

	”Jag hoppas ni vill besöka min kammare senare”, säger han lågt. ”Vi har mycket att tala om.”

	Ileana håller kvar hans blick. ”Om ni så önskar, ers nåd”, svarar hon mjukt. 

	Roderic brännmärker dem med blicken. Hela hans väsen glöder. Han har aldrig varit bra på att dölja sina känslor. Hon ska precis leda in samtalet på sonen när två män i mörkbruna rockar närmar sig.

	”Vi har en situation som kräver er uppmärksamhet”, säger den kortare av dem, med ett krusigt brunt skägg och en krans av lockar runt den pälskantade mössan, men Dimitri viftar bort honom med en handrörelse.  

	”Inte nu.”

	Bakom dem, med glaset nära läpparna, stirrar generalen på henne genom rummet, insuper varje detalj av hennes kroppsspråk, som om han försöker avslöja hennes innersta hemligheter. Hela hans kropp utstrålar fiendskap och motvilja. Men så vänds de kisande ögonen mot Roderic, och det är något med sättet han ser på honom som får det att krypa längs ryggraden. Bastarden som kan hota ättens legitima arvingar och äventyra släktens ställning och resurser.

	”Det kan bli allvarligt”, fortsätter den krullhårige mannen och låter orden hänga i luften. 

	Dimitri ger en honom en lång blick. ”Ursäkta mig”, mumlar han till Ileana och lämnar dem utan att ens titta på Roderic.

	Roderics ansikte flammar. Stormen rasar under hans hud. Utan att säga ett ord tar hon tag i sonens arm och drar honom med sig in i ett avsides hörn.

	”Lugna ner dig”, beordrar hon. 

	”Jag hatar att vara här!” Musklerna i halsen arbetar och han sväljer hårt. Det finns tårar i ögonen men han blinkar bort dem. ”Du blir förändrad! Du klär dig annorlunda, pratar annorlunda!”

	Folk vänder sig om. 

	”Sluta”, väser hon, ”du ställer till med en scen.” Hon drar ett djupt andetag och sänker rösten. ”Det är ett spel, Roderic. Det jag gör, gör jag för att trygga din framtid.”

	”Du skiter i James. Allt du bryr dig om är pengar.”

	Du har ingen aning om hur det är, vill hon skrika. Hur det är svälta och tigga, be för varje brödbit.

	”Den här kvällen är för viktig för att du ska förstöra den med bråk! Gå iväg och lek. Ta Inés med dig om du vill, men håll dig i närheten.” 

	***

	”Var är Roderic?”

	Hon stirrar på Inés, en meningslös varelse som hon tagit med sig som förkläde enbart för att hon är tyst och inte ställer några frågor. Inés vrider sina händer och undviker hennes blick. ”Förlåt, frun, men han har försvunnit.”

	”Jag bad dig hålla ett öga på honom!” 

	Det kliar i händerna av lusten att ge kvinnan en rungande örfil, men istället tar hon ett djupt andetag och går därifrån. När Inés följer efter, fräser Ileana: ”Jag letar efter honom själv. Du har gjort nog med elände.” 

	Med snabba steg går Ileana längs korridoren, sneglar snabbt in i varje rum och kammare och ropar hans namn, utan svar. Förbannade trilska unge. Hon har inte tid för detta. Varför kan inte Roderic bara för en gångs skull lyssna? Stanna på ett ställe, leka normalt och lugnt som alla andra barn? Nej, naturligtvis måste han springa runt som en galning och gömma sig.

	Palatset består av tretton byggnader förbundna med varandra genom passager, invecklade korridorer och salar, gott med dolda utrymmen att gömma sig på. 

	Hon svär tyst för sig själv och lovar att aldrig mer ta med Roderic på sådana här tillställningar när hon viker av vid ett smalt utrymme längre bort i korridoren, inredd med mörkbetsade garderober, kistor och skåp, där tjänstefolket förvarar gästernas ytterkläder och personliga ägodelar.

	”Roderic?” viskar hon medan hon öppnar dörren till en garderob. Två ur tjänstefolket har sprungit förbi i närheten men de har inte sett henne. Hon känner ingen önskan om att behöva förklara för tjänarna att hon har tappat bort sin son mitt under festen.

	Ileana hinner knappt avsluta tanken innan hon hör stövelsteg, och en mörk gestalt lösgör sig ur skuggorna. Varje muskel spänns. Förbannat! Just den mannen hon minst av allt vill möta ensam nu. Hon vrider på huvudet, söker efter en flyktväg, men det finns ingenstans att ta vägen. Som om han har hört hennes tankar vänder sig generalen mot henne, och ögonen blir till veken i ett tänt ljus. Hans blick vandrar från hennes axelband till urringningen och den smyckade midjan utan att dölja sin motvilja. Pulsen rusar. 

	Smit bara förbi. Men innan hon hinner vända om stövlar han emot henne. 

	”Din förbannade sköka!” väser han mellan sammanbitna tänder. 

	Med en hand kring hennes handled och den andra runt strupen lyfter han henne som om hon vore en docka och dunkar hennes huvud i träpanelen. Ileana sprattlar, trevar efter fotfäste, försöker lätta på trycket genom att dra i hans fingrar, men det är som om han inte ens märker det. 

	”Du och din smutsiga oäkting ska inte få skämma ut min son!” Saliv skvätter ur hans öppna mun. Han skakar henne så våldsamt att det känns som om benen i hennes kropp ska splittras. 

	Det flimrar för ögonen. Hjärtat flaxar, som en fågel som kastar sig av och an mot en bur av revben.

	”Du döljer något, din förbannade hynda! Tror du inte jag vet det?” 

	”Jag döljer inget.” Ljudet som pressas ur henne låter inte som hennes egen röst. 

	”Låt bli henne!” 

	En mindre skugga. Roderic. Paniken väller fram. Spring! skriker hennes inre. Spring härifrån så han inte skadar dig! Greppet kring hennes hals lättar. Rösten är hes och bruten, när hon pressar orden över läpparna. 

	”Roderic, gå, jag tar hand om det här.” 

	Men sonen står kvar, orubblig och obeveklig, med handen på sitt lilla träsvärd. Åsynen av honom får något att brista inombords. En kort sekund verkar tiden stå stilla, men så släpper generalen sitt grepp. Han stormar förbi, knuffar undan Roderic utan att ens vända blicken mot honom. 

	Golvet rinner bort under fötterna. Benen viker sig och hon sjunker ner på golvet. Händerna skakar. Varje andetag är som att svälja krossat glas. 

	Skälvande i knäna och urlakad inombords beordrar hon musklerna att resa sig, tvingar sig själv att se på honom. Det finns rädsla i sonens ansikte. Och vrede. Men mest oro. Hon avskyr sig själv för att han får se henne så här. Blottad. Värnlös. Svag. En stark mor skyddar sina söner. Roderic tar ett steg närmare, korsar den osynliga gränsen. Tårar hotar, heta och skamliga, och under ett hjärtslag blir hans ansikte suddigt. Men hon gör som år av överlevnad lärt henne. Lutar huvudet tillbaka, gör rösten hård. 

	”Vad gör du här?” Orden faller som knivar. ”Jag sa åt dig att stanna i närheten!”

	Roderic ryggar till innan ansiktet förvrids. 

	”Han skadade dig!” Rösten stegras för varje ord. I ögonen finns något vilt, något trasigt. 

	”Jag mår bra.” Smärtan strömmar genom armen som en brinnande fackla när hon drar upp handsken och slätar ut klänningen. Hon tar ett djupt andetag, rättar till ansiktet till lager av masker. ”Glöm det här. Du är för ung för att förstå, och jag har det under kontroll. Kom.” Hon föser honom framför sig. ”Vi måste återvända innan vi saknas.”

	***

	Med högburet huvud och blicken framåt glider Ileana förbi gästerna. Hora. Sköka. Deras blickar viskar. Du hör inte hemma här. Smärtan pulserar, hetsig och intensiv, tvingar fram svettdroppar i hårfästet, och hon får bita ihop tänderna för att inte stöna högt. Kanske är handleden bruten? Roderic som går bredvid ser oroligt upp på henne. Hon sträcker på nacken. Låser in smärtan i ett skåp, långt inne i sitt innersta. Detta måste göras. Dimitri sitter bredbent och avslappnad på en vadderad karmstol, omgiven av sina vakter. Leende stannar hon framför honom och niger.

	”Ers nåd.”

	Dimitri gör en gest med handen att hon ska resa sig. De tre vinthundarna ligger på golvet framför honom och rör sig bara för att klia sig vid loppbett. Omkring dem låtsas gästerna föra konversationer medan de dricker, men deras öron är fokuserade på deras samtal. När Dimitri sänker sin blick till Roderic, som står en bit bakom, mjuknar ansiktet.

	”Och du, min unge man, måste vara Roderic.”

	Roderic blänger, men nickar till sist.

	”Vad tycker du om Ryssland? Är det roligt att vara här?”

	Rak som en eldgaffel står sonen, utan att svara, utan att vika undan med blicken. När han fortfarande inte säger något vänder sig Dimitri mot henne. Ögonbrynen skjuter upp och den breda pannan veckas. 

	”Talar han inte latin?”

	”Naturligtvis gör han det.” Ileana ler sitt ljuvaste leende. ”Du får ursäkta honom. Det har varit en lång resa.” 

	Med hakan vilande mot fingrarna betraktar Dimitri Roderic, letar efter något i hans ansikte, frågar: ”Hur gammal är du?”

	”Sju, ers nåd.”  

	Roderic svarar artigt på Dimitris följande frågor men ögonen brinner av stridslystnad. Som om han bara är trevlig för att hövligheten kräver det. Dimitri lutar sig fram i stolen och planterar sina armbågar i knät. ”Jag ser att du har fått kläderna jag skickade. Tycker du om dem?”

	”Jag bär dem bara för att mor tvingar mig.”

	En tryckande tystnad fyller rummet. Hon ger sonen en mördande sidoblick, sneglar på Dimitri genom nerslagna ögonfransar. Dimitri betraktar Roderic med ett snett leende på läpparna.

	”Valet av kläder säger mycket om en mans karaktär.”

	”Min morbror säger att handlingar visar vem någon är och ord och kläder bara vilka de låtsas vara.” 

	Ännu en sanning utan prål och utsmyckning, och rak och skoningslös som en pil träffar den. Under ett andetag kan hon se mannen som sonen kommer bli framför sig. Skoningslös, glödande, dödsbringande som elden själv. Han kommer aldrig krusa för någon. Det spelar ingen roll om kungen eller Gud själv står framför honom. Hans respekt måste du förtjäna. Dimitri betraktar honom länge med ett snett leende. 

	”Din morbror är klok.” Skrattrynkorna runt ögonen djupnar. ”Jag hoppas att vi en dag ska lära känna varandra bättre.”

	Tystnad. Dimitri lutar sig tillbaka och harklar sig. ”Jag är din far, trots allt.”

	Erkänd inför alla. Orden hänger i luften. Ileana tittar ner för att dölja sitt belåtna leende. Hennes, nej deras, sons framtid är säkrad. Detta yttrande öppnar nya dörrar, skapar möjligheter och förverkligar drömmar som tidigare varit otänkbara. Säga vad man vill om Dimitri, men han är en man som står vid sitt ord. Dimitri har inga andra söner, och genom att öppet erkänna Roderic visar han att deras son kommer att legitimeras i arvsordningen. Det kommer ge Roderic rätt till en betydligt större del av familjens tillgångar och arv än vad Dimitris döttrar kommer att ha.

	Tyst vänder hon sig om för att fånga Roderics reaktion, men sonens grågröna ögon är fästa på generalen, innan de i nästa ögonblick borrar sig rakt in i Dimitris.

	”Du är inte min far.” Meningen sägs på klanderfri ryska, som om han övat på den under hela sitt liv. Het som glöden under askan träffar den och bränner sönder allt hon byggt upp. Roderics käkar spänns och rösten hårdnar. ”En riktig far beskyddar sin familj.” 

	Med denna avskedsfras vänder Roderic på klacken och lämnar dem.

	 

	 

	
Del 1

	
Ailea

	ENGLAND, NOVEMBER 1658

	En kvävande doft av fukt och mögel hänger i luften och biter fast i kläderna. Ailea blåser varm luft på sina händer och sveper kappan tätare omkring sig. De underjordiska gångarna bildar en labyrintliknande ormgrop, snirklande och ständigt föränderlig i sin riktning. Facklan som Asha håller högt över huvudet kastar ljus över den ojämna vägen framför dem. 

	Lera och stillastående vatten tynger kjolarna och gör marken förrädiskt hal. Minsta ljud de frambringar förstärks och studsar mot väggarna, ekar i det oändliga. Till och med en viskning låter som ett genomträngande skrik. Corax, som sitter hopkrupen på hennes axel, följer varje rörelse. Vet att han riskerar att inte få följa med nästa gång ifall han inte sköter sig.

	Ett lågt, jämmerligt susande sveper genom tunneln. Nackhåren på Ailea reser sig. Trots att hon vet att det bara är vinden genomfars kroppen av en rysning. Ashas kinder är röda som vinteräpplen när hon kastar en blick över axeln. 

	”Det ljudet sägs vara Rosabelle som sörjer sin älskade.” Några mörkblonda hårlockar har letat sig ut ur den svarta huvan och fukten får dem att klistra mot pannan. ”Enligt legenden arbetade en ung tjänsteflicka vid namn Rosabelle på slottet för många år sedan”, fortsätter Asha. ”En kväll smet hon ut från sin trånga kammare för att träffa sin älskare, en vakt vid trädgårdens skuggiga port. Men innan de kunde ha sin lilla kärleksstund avbröts de av ljudet från fotsteg. De drogs isär och gömde sig för att inte bli påkomna. Rosabelle hamnade på en okänd plats i trädgården och upptäckte en gömd dörr i en byggnad. Där fanns en trappa som ledde ner i en tunnel under jorden. Nyfiken som hon var kunde hon inte låta bli att utforska vad som dolde sig där nere.” 

	Ailea kliver över ett gammalt råttskelett som ligger i mitten av gången. ”Vad hände sedan?” frågar hon.

	”Mörkret visade sig vara en ondskefull guide. Rosabelle försökte desperat hitta tillbaka, men varje steg ledde till återvändsgränder och mer mörker. Efter tre plågsamma nätter föll hon till marken, utmattad och hungrig. Rosabelle insåg att döden närmade sig, men hade inte kraft nog att skrika på hjälp. Ensam, med råttorna som enda sällskap, gav hon upp andan. Det sägs att hennes skelett vilar någonstans bakom dessa tjocka väggar och att hennes ande fortfarande vandrar i mörkret, plågad av minnen och gråtande efter sin älskade.”

	Ailea försöker slå bort tanken på att bli levande begravd här nere. Fingrarna kramar hårdare kring det fuktiga kjoltyget. ”Det var verkligen en munter historia.”

	”Det är en påminnelse om att nyfikenhet inte alltid leder till äventyr och skatter, utan kan förvandla drömmar till mardrömmar.”

	”Eller en påminnelse om att ha med sig ett långt snöre ifall man är korkad nog att gå ner i en mörk tunnel själv”, muttrar Ailea. 

	Ashas läppar snörps åt. ”Det är inget skämt, Ailea. Dessa tunnlar är en välbevarad hemlighet, känd endast hos ett fåtal. Att gå vilse här nere kan leda till en plågsam död.”

	Corax flyger ner på marken, spatserar, pickar och drar i några rötter som kämpat sig genom sprickorna i väggarna. Även i det svaga skenet är det tydligt att gångarna inte är av naturligt ursprung, utan omsorgsfullt grävda av mänskliga händer genom århundraden. 

	”Men vad är syftet med tunnlarna?” frågar hon och söker Ashas blick. ”Varför byggdes de från början?”

	”Tunnlarna är kopplade till olika platser runt om i London.” Ashas andedräkt virvlar som en osalig ande. ”De har använts som flyktvägar för underrättelseverksamhet och som gömställen för värdefulla föremål. Vissa av dem går direkt till Whitehall Palace.”

	”Till det gamla kungliga residenset?”

	Asha nickar. ”Några av tunnlarna murades igen av Cromwell efter att Charles I avrättades. Men långt ifrån alla.”

	”Hur många känner till dem? 

	”Sex av oss nu, inklusive dig.” Leran skvätter upp på kjolen när stövelklackarna sjunker ner i det leriga gruset. ”Om någon av oss dör kommer informationen att föras vidare till nästa person. Så har det varit i generationer.”

	Aileas ögon vidgas när hon försöker sortera informationen hon just fått. ”Vet kungen om vår existens?”

	”Naturligtvis.” Brynen dras ihop när Asha vänder sig mot henne. ”Det jag delar med dig får du aldrig berätta för någon utomstående, inte ens för Liz. Om du gör det kommer det att få konsekvenser. Vårt samarbete med de kungavalda sträcker sig långt tillbaka i tiden. När en kung eller drottning blir krönt får han eller hon tillgång till oss. Så har det varit i århundraden.”

	Lösryckta stycken från förr flimrar förbi i Aileas medvetande. Riddare på svarta hästar som galopperar genom natten, en av dem med ett spädbarn i famnen. Kvinnor i nunnedräkter. Religioner som korsas. Hemliga gångar. Rosenbuskar. En rund dörr.

	”Vi är väktare av tidernas äldsta visdom.” Ashas röst får henne att blinka till och bilderna bleknar långsamt bort. ”Vissa kungar vill inte ha något med oss att göra, men alla respekterar kontraktet. Det är heligt.”

	”Men nu, utan kungens stöd ...”

	”... är vi mer sårbara än någonsin”, avslutar Asha. 
”England är djupt splittrat, både politiskt och religiöst. Många är osäkra över framtiden, och det råder en allmän oro över vem som kommer att ta makten över riket. Avgörande händelser står på spel.”

	En kall och fuktig vind sveper över ansiktet och Ailea huttrar till, stoppar händerna i armhålorna på kappan. 

	Asha drar ett djupt andetag, och som om hon kan förutse Aileas nästa fråga fortsätter hon: ”Vi arbetar i det tysta, observerar, övervakar och rapporterar – inget annat. Vi förblir osynliga och ingriper aldrig. Det är så vi har överlevt. Vår uppgift är att följa väven och se till att framtiden utvecklas enligt dess förutbestämda mönster. Monarken har en avgörande roll i den kosmiska ordningen. Vårt huvudansvar är att stödja och stärka monarkens position och ge stöd till denne, oavsett omständigheterna.”

	Tunneln blir lägre och Ailea tvingas huka sig för att inte slå huvudet mot det välvda taket. Självklarheten i Ashas uttalade stör henne. ”Så även om ni vet att den som väljs inte kommer att bli en bra monark skulle ni stödja honom?” 

	”Vi skulle ändå ge honom vårt stöd.” Ashas fotsteg ekar genom den tomma gången. ”Makterna har redan bestämt vad som ska hända, och det är inte vår sak att ifrågasätta deras vilja. Framtiden är redan skriven, och var och en av oss har sin roll att spela. Människans uppgift här på jorden är att anpassa sig till det öde som har tilldelats dem.”

	Ilskan river sig igenom när Ailea svarar: ”Så du menar att det är viktigare att följa strikta regler än att göra det som är rätt och moraliskt?” 

	Och att jag borde acceptera och försona mig med mitt öde, även om det innebär att jag måste avla ett barn med mannen som försökte förgripa sig på mig. 

	Ailea skriker de sista orden inom sig. Minnen från kvällen i skogen rasar förbi. Aarons hårdhänta och ovälkomna händer uppför låren utanpå kjolarna. Den tunga andhämtningen, stinkande av jäst vin. Smärtan när hennes huvud slog mot marken. Tyngden av hans kropp. Paniken när han fläkte upp kjolarna och hans knä trängde in mellan hennes ben. Smaken av surt och salt när han pressade ena handen över hennes mun för att dämpa hennes skri. 

	”Det är inte så svartvitt.” Bärnstensögonen glöder när de borrar sig in i Aileas. ”Att ingripa varje gång något 
olyckligt sker skulle skapa obalans och leda till negativa konsekvenser i framtiden. Det är smärtsamt och svårt att göra det rätta, men det handlar om att följa en större plan.”

	Blodet rusar som vitglödgad kol genom kroppen. Käken spänns, mjuknar och spänns igen när hon försöker hålla tillbaka de arga orden. Asha har varit ovanligt öppen och tillmötesgående och hon vill inte slösa bort det förtroendet med agg. 

	De går vidare under tystnad. Tunneln blir trängre och taket kommer närmare ju längre in de går. Vassa stenar sticker ut och hotar att skrapa upp huden om hon kommer för nära. Ett susande ljud och en svart skugga ovanför huvudet när Corax sveper förbi. Ailea skymtar honom i ögonvrån, där han flyger mellan förkolnade facklor, alltid på avstånd från Ashas skarpa blick. 

	”Hur långt tillbaka går Sällskapet?” frågar Ailea efter en stund. 

	”Sällskapet har funnits i alla tider, även om det burit olika namn genom historien. Vi utsattes för svår förföljelse under 400- och 500-talet, då alla fritänkande grupper ansågs vara kättare av den katolska kyrkan. Men våra rötter sträcker sig längre tillbaka än så.”

	”På vilket sätt är Marco kopplad till Sällskapet?”

	”Han är en av våra viktigaste sponsorer. Dessutom sitter han och Giovanni även med i Det högsta rådet, där alla stormästare för Sällskapet runt om i världen samlas.” 

	Ailea höjer på brynen. ”Finns Sällskapet i fler länder?”

	”Naturligtvis. Vi har tre huvudkontor: England, Italien och Ryssland. Varje säte har sina egna syster- och brödraråd bestående av tolv medlemmar vardera. Sex av dem ansvarar för de rituella aspekterna och sex förblir anonyma för att kunna skydda orden vid behov. Aaron”, Ailea spänner sig vid ormens namn, ”tillhör liksom sin far de yttre väktarna, Sällskapets beväpnade gren. Deras huvudsakliga uppgift är att skydda medlemmarna och ge förstärkning vid behov. Det finns också en öppen kommunikation mellan huvudkontoren, där vi delar kunskap och samarbetar för gemensamma mål.”

	Spindlar rör sig snabbt över golvet och gömmer sig i skrymslen och vrår. Eftersom Asha inte fortsätter antar Ailea att hon inte kommer få veta mer just nu. Försiktigt sätter hon ner fötterna för att inte trampa på spindlarna. Hon har alltid undrat hur Asha kom till Sällskapet, hur hon blev utvald, men det har aldrig varit rätt tillfälle att fråga.

	”Hur kom du i kontakt med Sällskapet?” 

	Frågan hänger länge i luften. Ashas ansikte är fortfarande vänt framåt när hon svarar: ”Jag kom dit inte långt efter att min familj mördades.”

	Ailea gapar. Vet inte vad hon förväntat sig, antog att Asha blev rekryterad eller aktivt sökte sig dit.

	”Mördades de? Varför och av vem?” 

	”Av min far.” Ansiktet lika oföränderligt som berggrunden under deras fötter. ”Han var inte en dålig far, hur konstigt det än låter. Trots att han tillbringade mestadels av sin tid borta var han oftast munter och på gott humör när han var hemma. Men en kväll förvandlades allt. Det var som om något ondskefullt tagit över honom, som om han var besatt av djävulen själv. Han skrek att vi var fördärvade, onda varelser. Sedan tog han yxan och högg ihjäl min mor, min lillasyster och båda mina bröder innan han tog sitt eget liv. Magy och jag var de enda som överlevde.”

	Varje mening uttalas med en behärskad, välavvägd ton, som om hon läser upp en text och inte beskriver en fruktansvärd händelse i sitt eget liv.

	En skälvning far genom kroppen när hon försöker föreställa sig den ofattbara tragedi som Asha och Magy genomlidit. Under åren hon bodde hos familjen Cullane nämnde Magy aldrig ett ord om sin barndom. Nu förstår hon varför. 

	Corax flaxar upp på Aileas axel, borrar in den lilla näbben i hålrummet mellan hennes hals och axel, som om han förstår att hon behöver tröst. 

	”Hur kunde ni båda överleva?” frågar Ailea försiktigt. ”Lyckades ni fly?”

	”Magy och jag var uppe på vinden och lekte när vi hörde skriken.” Dragen i Ashas ansikte spänns. ”Vi gömde oss och kom inte fram förrän efter att vi hörde skottet som avslutade hans liv. Vid den tidpunkten var vi bara fem och sex år gamla, ensamma utan några släktingar att vända oss till.” Det finns ingen ilska i rösten, ingen bitterhet, bara behärskad sorg. ”Sällskapet räddade oss och gav oss skydd.”

	Hjärtat värker. ”Jag kan inte ens föreställa mig att gå igenom något sådant.”

	”Det var många år sedan och ingenting jag tänker på längre.” Den kortfattade tonen visar tydligt att Asha inte vill prata mer om saken.

	De fortsätter under tystnad, med bara ljudet av deras fotsteg och facklornas knastrande, tills Asha plötsligt stannar framför en dörr. Hon ser sig omkring och muttrar: ”Han borde ha varit här nu.”

	Minuter passerar när plötsligt ett dån och en krasch följt av en svordom hörs från andra sidan dörren, och en gråklädd gestalt faller ut genom öppningen.

	”Den förbannade dörren satt fast.” 

	Gestalten, en man i femtio- till sextioårsåldern, tittar upp. Den smala kroppen och det yviga vita hårsvallet som står åt alla håll får honom att likna en jättelik, överblommad maskros. En slarvigt nerstoppad skjorta hänger ut från en väderbiten kappa, som om han precis klivit ur sängen. Men de små, intensiva ögonen gnistrar av liv. Med ett brett leende reser han sig upp och borstar smutsen från sina knän och händer.

	”Är jag sen?” frågar han. ”Jag fastnade lite i ett experiment.”

	Asha drar ett djupt andetag. ”Du är alltid försenad, John”, konstaterar hon torrt.

	John bara ler, verkar inte alls bry sig om Ashas irriterade uppsyn. Medan han leder dem genom dörren, uppför en smal spiraltrappa som rör sig mjukt uppåt, pratar han oavbrutet, som om orden bara strömmar ur honom utan att han behöver tänka. Ailea lyfter på kjolarna för att undvika att snubbla eller fastna i stegen. De stiger uppåt i cirklar, högre och högre, tills hon, lätt yr i huvudet, frågar: ”Vart ska vi?” 

	”Har Asha inte berättat?” John vänder sig om med ett brett leende. ”Vi ska till mitt arbetsrum.”

	
Roderic

	RYSSLAND, DECEMBER 1658

	Tusen nålar sticker i kinderna. Vita moln kommer yrande, sliter i kläderna, klöser genom hals och lungor och rycker andan ur honom. Himlen och slätterna smälter samman i en virvlande snöstorm som utplånar allt. Roderic drar tungan över spruckna läppar. Det är som att stappla mot en rasande fiende som gång på gång slungar sina tunga händer mot dem. För varje nytt steg tvingas han dra upp stövlarna ur knädjup snö, medan en yrande vit dimma knuffar honom bakåt och sopar igen spåren på ett ögonblick. 

	Mannarna går bakom, rödkindade och kisande, med blickarna fästa på Nikolaj, den sjuttonårige ryske tolken, som bär lyktan och leder vägen. Det är han som utfärdar order om uppbrott och vila, han som råder över deras öden. 

	Roderic virar halsduken tätare kring mun och näsa, drar i tömmarna och tvingar Belona framåt. Den ryska tundran visar ingen barmhärtighet mot vilsna själar. Stoets näsborrar är uppspärrade och huvudet hänger så djupt mot marken som tömmarna tillåter. De svarta ögonen rullar i vånda när hovarna tränger igenom isskorpan och hon sjunker halvvägs ner i en djup grop. Förbannat också! Stefano och Rónán stapplar mot hans håll. Frosten står som spjut i skäggen och andedräkten stiger ur munnarna likt vålnader av vit rök. 

	Männen pressar sina kroppar mot stoets sidor för att ge henne styrka. Irländaren ropar något men orden slukas av en tjutande vindil. Belonas näsborrar fladdrar och bålen sjunker häftigt ut och in, som om hon snart har slut på styrka. Roderic svär och drar i tömmarna. Svett rinner längs ryggen och bröstet, fryser till en knastrande rustning. Den svarta halsen tycks sträcka sig ut i onaturlig längd, som om hon ska slitas mitt itu inför hans ögon, innan snön släpper taget om henne. Roderic nickar ett tyst tack.

	Snön virvlar allt tätare. Trots att stövlarna är stoppade med ett extra lager halm har han tappat känseln i tårna. Ovanför rör sig månen och himlens alla stjärnbilder som visarna på en urtavla. Vad minns han egentligen om landet i nordöst? Han liksom mannarna betraktar Ryssland som ett exotiskt, besynnerligt och främmande land, med bisarra seder och kultur. Kvinnorna färdas i täckta vagnar och är i stort sett utestängda från sällskapslivet. De driver varken sjukhus eller skolor och prästerna sägs vara okunniga och barbariska. Adeln betalar inte skatt och de väpnade styrkorna ligger i händerna på en del framstående adelsmän som driver sin egen utrikespolitik, och för sina egna fälttåg.

	Helvetes förbannelse! Hur långt är det kvar? Ska de gå tills någon av mannarna stupar av trötthet? Förfryser i kylan? Även om Roderic skrek ut sina frågor med sina lungors fulla kraft skulle ljudet av hans röst drunkna i stormens ursinniga vrål. Steg för steg stakar de sig framåt, medan stormen suger deras kraft och äter deras styrka. 

	Timmar går, kanske är det bara sekunder, när han mellan yrande snöbyar skymtar stugor av knuttimmer. 
Roderic andas ut. Därinne väntar liv och värme – mat, eld och mjuka fällar. Nikolaj har berättat att byn består av fem familjer: hans farbror, dennes farmor och deras döttrar och söner. 

	Dörren fläks upp och en gestalt går dem till mötes. Mannen, kort och slank och iförd en enkel grå yllerock som hålls ihop av ett brett bälte med prydnadsbeslag av ben, har Nikolajs höga panna och ljusblå blick. Håret, ljust som askträ, fladdrar lockigt och långt. En kniv dinglar vid var höft. Bakom lufsar två av de största hundar Roderic någonsin sett. Mannen håller hårt i pälsmössan för att vinden inte ska stjäla den ifrån honom. 

	”Ya nachal bespokoit’sya.” 

	Nikolajs läppar förvrids i ett hastigt leende. ”Stormen överraskade oss.” Det finns is i de ljusa fransarna när han vänder sig mot Roderic. ”Min farbror började bli orolig.”

	Roderic nickar kort mot mannen. ”Hälsa honom att mitt namn är Roderic de Guevara och att jag tacksamt tar emot nattläger om han erbjuder det. Vi betalar skäligt för den mat och det foder de kan avvara.” 

	Roderic väntar medan Nikolaj översätter. Huden i ansiktet sticker och ögonen värker av snö och vind. När han tar sig över kinden, där det kliar, blir den ljusa vanten röd av blod. Utan att han märkt det måste hans ansikte kommit emot något vasst, kanske en gren.

	”Farbror säger att han skulle göra sig skyldig till försummelse om han lät er förfrysa tårna medan vi står här och förhandlar om silver”, säger Nikolaj och pekar mot en träbyggnad bakom huset. ”Det finns ett stall där borta. Han ska hämta foder, vatten och filtar att lägga över hästarna som skydd mot nattkylan. Gå in så länge, så ser hans hustru till att ni får något varmt att äta.”

	Roderic stryker Belona sakta över mulen. Han tycker inte om att lämna hennes skötsel i någon annans händer, men är för trött och hungrig för att protestera när Nikolaj visar honom in genom dörren.

	En pust av värme och matlukt slår emot honom när han tar steget över den höga tröskeln. Det finns ingen hall eller korridor utan han stiger rakt in i ett rum som 
rymmer både kök och vardagsrum, byggt av stockar med påkletad lera. Fönstren saknar glas och deras väderbitna träluckor är stängda och tätade med torv och grönmossa för att hålla kylan ute.

	I mitten står ett lågt träbord med några lerskålar, en skärbräda och på den några skalrester samt en enkel köttkniv. Längs väggarna och taket hänger verktyg, redskap och textila dekorationer i fantastiska färger. Motiv av växter och fåglar, troligen vävda av kvinnorna i familjen. Under dekorationerna finns två sängar, den ena bäddad med ett grovt linneöverkast, den andra full av små, linblonda barnhuvuden som vid första anblick verkar sova, men tittar man närmare har flera av dem vidöppna ögon.

	På en bänk framför eldstaden sitter en äldre kvinna med ett skrumpet ansikte och en kropp som ett barns, böjd över en trähink. Det tunna håret är uppsatt i en knut i nacken, täckt under en gul sjal prydd med rosor. En söm löper tvärsöver knäna på förklädet där den lagats med grova stygn. Bredvid henne sitter en yngre och robustare kvinna i en trefärgad långklänning med öppna axlar och breda band i rött och kornblått, och ger bröstet åt ett hungrigt, rödnäst litet pyre som äter så det klunkar i halsen. Bakom dem puttrar en gryta, som av den ljuvliga doften att döma innehåller samma sorts soppa som alla bönder äter – grönsaker kokta med köttben och kryddörter.

	Nikolaj berättar att den yngre kvinnan är farbroderns hustru och att den andra är gammelmor Beleka, åttiosju år gammal. Seg och stark som en ekrot kommer hon förmodligen överleva dem alla.

	”Dobryj vecher.”

	Gumman hälsar honom med ett tandlöst leende. Även om huvudet sjunkit ner på bröstet lyser ögonen med en ungdomlig glans. Husfrun, den yngre av kvinnorna, räcker barnet till en flicka som är sysselsatt med att spinna ull, visar med handen och ber honom att slå sig ner.

	Roderic drar av sig vantarna och ställer sig vid elden. Fingrarna rodnar av kylan och det sticker obehagligt i dem när han försöker böja dem. En efter en viker sig mannarna in genom dörröppningen, och därefter hundarna, smygande med flackande ögon och svansarna mellan benen. Männen stampar av sig snön och slår sig ner lite varstans på de halmtäckta golvplankorna, där utrymme ges. Deras genomvåta rockar hängs till tork, de som blivit alltför blöta om fötterna lossar stövlarna och breder ut det fuktiga höet framför eldstaden. Flammorna slingrar sig högt och äter hetsigt av kvistarna. Den svarta röken svider i ögonen och tvingar fram tårar.

	Husfrun plockar ner en träskål från hyllan bredvid spisen och fyller den med friskt vatten och några nävar rågmjöl. Med hårda tag knådar hon degen och plattar ut den till brödkakor som Beleka lägger på den glödheta stenen i elden och inom några sekunder sprider sig en himmelsk, nötaktig doft i hela stugan. Gumman övervakar bröden noggrant och vänder med vana händer för att få dem jämnt gräddade.

	Strax därefter räcks Roderic ett gyllenbrunt bröd och en ångade skål där stora bitar rödbeta och kryddat lammkött trängs med lök och väldoftande kål. Han tar skålen mellan sina valna, nariga fingrar och låter den väldoftande ångan värma ansiktet. Doften får magen att kurra som hos en hungrig björn som just vaknat ur sin vintersömn. 

	”Det är en av våra äldsta rätter”, säger Nikolaj när han slår sig ner på golvet intill honom. Fuktigheten och värmen under pälsmössan får hans axellånga hår att krulla sig i ljusa korkskruvar. ”Vanligtvis serveras den med syrad grädde men korna mjölkar dåligt nu på vintern.”

	Mot bättre vetande häver Roderic i sig soppan för snabbt och bränner gommen. Han skickar skålen vidare, bryter en bit av brödet, mjukt och segt på samma gång, och stoppar det i munnen.

	De äter under högt samtal. Det är inget krus med fina brickor och silverbestick. Skålarna räcks från hand till hand, liksom tennkopparna, det enda porslin de verkar äga. Snön smälter, rinner i floder från rockar, pälsar och skor, bildar sjöar på golvet. 

	Roderic räcks en kopp, för den till munnen och tar en rejäl klunk. Flytande eld rinner genom strupen, och han hostar till. Gumman skakar på huvudet och skrattar med sin tandlösa mun, barnslig och lustig på samma gång.  

	”Vad i helvete är det för något?” frågar han mellan hostningarna. 

	”Ryskt brännvin”, flinar Nikolaj. ”Det är gjort på korn istället för druvor.”

	De båda kvinnorna frågar vänligt om alla små detaljer som möjligtvis har hänt eller kunnat hända på den långa färden. Trots att Nikolaj tvingas översätta mellan tuggorna löper dialogen på utan svårigheter, det pratas och skrattas som om snöoväder och bekymmer inte finns. 

	Snart vågar sig de modigaste av barnen fram till dem. En grupp på fyra unga flickor och pojkar, alla linblonda och iförda nattsärkar. Deras blickar hoppar mellan Roderic och mannarna, mellan de främmande kläderna, svärden i skidorna till ärret längs Andrés kind som slingrar från höger öra och ner i det blonda skägget. En pojke utan framtänder smeker sakta pälsen längs Roderics jacka och ler. 

	Pojkens syster, en tioårig flicka med det ljusa håret samlat i en rufsig fläta, tittar på Roderic under lugg och frågar: ”Var kommer han ifrån?” 

	”Spanien”, svarar Roderic på ryska. ”Det ligger långt härifrån.”

	”Kan du ryska?” undrar flickan med stora ögon.

	”Lite”, svarar han och visar en glipa mellan tumme och pekfinger.

	”Vem lärde dig det?”

	”Min språklärare.” 

	”Varför?”

	”För att min mor tyckte att det var en bra idé.” 

	Flickan skalar av honom lager på lager med sina frågor: om vilka länder Roderic besökt, hur gammal han är, vilka språk han talar och vilka djur som finns i Spanien och Italien. Det är något hos henne som får honom att tänka på Ailea. En smilgrop i varsin kind, stora ögon som ser rakt igenom en, även om flickans är ljust blå, inte skogsgröna som hennes. Såg Ailea ut så som liten? Roderic svarar med enkla ord och snart har han alla barnens uppmärksamhet.

	”Kan du lyfta en tjur?” frågar den minsta flickan i gruppen. Ett ryck i ärmen får honom att återigen vända sig om. ”Varför har du så konstiga kläder?”

	”Tycker du om hundar?” 

	”Har du varit i krig?” frågar pojken utan framtänder, och innan Roderic hinner svara fortsätter han. ”Hur många har du dödat?” 

	Den äldsta flickan ger brodern ett slag över hjässan med handflatan för att visa att det är hon som sköter diskussionen här och de andra barnen tystnar. Hon drar ett djupt andetag och ser Roderic rakt i ögonen. 

	”Min bror säger att ni är soldater.” 

	Roderic förklarar att de inte är soldater i tjänst, utan att de är på väg att träffa hans far som han inte sett på många år. Flickan spärrar upp ögonen.

	”Varför inte då?”

	”Det är …” Roderic söker det ryska ordet. ”Slózhno. Svårt. Komplicerat.”

	”Du menar att du inte vill prata om det. Vuxna säger alltid så.” Flickan suckar. ”Är du gift?” 

	Roderic skakar på huvudet. ”Nej, jag är inte gift.”

	”Varför inte?”

	”Det har inte blivit så.” 

	”Men du är trolovad med någon?”

	Helvete också. Sanningen är att sedan han lämnade Italien för nästan ett år sedan har han inte ägnat Mencia en enda tanke. Han måste verkligen ta itu med det där dilemmat.

	Roderic kliar sig i nacken. ”Jag vet inte. Förmodligen.”

	”Förmodligen?” De blå ögonen smalnar när hon betraktar honom, som om hon försöker avgöra om han talar sanning, ljuger eller bara är så urbota korkad som han verkar. ”Vet du inte om du är förlovad eller inte?”  

	”Eh ... jo. Men jag hade glömt bort det.”

	De ljusa brynen skjuter upp. ”Du hade glömt att du är förlovad?”

	Värmen stiger uppför halsen. ”Det är ... komplicerat, som sagt.”

	”För du är inte kär i henne?” 

	”Nej, jag är väl inte det.”

	Rynkorna i flickans panna djupnar. ”Varför ska du då gifta dig med henne?” 

	”Det ska jag inte.” 

	Flickan pickar en nagel mot framtänderna medan hon begrundar informationen hon nyss fått.

	”För du är egentligen kär i någon annan.” 

	Något säger honom att flickan skulle vara en excellent förhörare i krig. Långsamt skakar hon på huvudet och ger honom ett medlidsamt leende. 

	”Jag skulle inte vilja vara i dina kläder. Det är väldigt många som kommer bli arga på dig. Har du inte tänkt på det?”

	Börjar det inte bli väldigt varmt härinne? 

	”Nu räcker det med frågor, era små odågor”, säger 
Nikolaj bestämt och föser barnen framför sig. ”I säng med er, ni vill väl inte att Baba Yaga ska komma och ta er, eller hur?” 

	Roderic känner till de ryska sagorna om Baba Yaga. Häxan sägs bo mitt i skogen, i ett ensligt hus på hönsfötter, omgivet av ett staket av människoben. Vissa berättelser påstår att hon är så enorm att hennes käft sträcker sig ner till helvetet och att hon flyger omkring i en mortel av trä. Stefano tar en bit av brödet, drar den längs skålen för att fånga upp de sista dropparna av grytan. Det vanligtvis kortklippta, mandelblonda håret har vuxit förbi axlarna och skägget pryds av betydande stänk av grått. 

	”Jag trodde du sa att du aldrig träffat din far?” Stefanos blick lyfts från skålen och fästs på Roderic. 

	När Roderic inte svarar vänder sig Nikolaj mot honom och höjer brynen. ”Har du inte berättat vem din far är?” Tonläget blir djupare och hans fokus riktas mot mannarna. ”Roderics far är Dimitri Nikitich Romanov.” Nikolaj ser ut som om han betraktar en flock får när namnet inte väcker någon reaktion. ”Han är en av Rysslands rikaste och mäktigaste män”, fortsätter han, ”medlem i det kejserliga rådet och har tilldelats Vladimirorden, en av de mest hedervärda tjänsterna, som styrs av de övre skikten av den härskande eliten.” Nikolaj gör en paus innan han fortsätter: ”Roderics anfäder var Zakhary Ivanovich Koshkin, farfarsfar till Anastasia Romanovna, den första frun till Ivan den förskräcklige och stamfader till hela Romanovdynastin.” De ljusblå ögonen betraktar Roderic länge. ”Du har samma blodslinje som tsaren.”

	Stefano ställer ifrån sig skålen. ”Har du alltid vetat vem din riktige far är? Varför har du inte sagt något?”

	Därför att folk förändras och behandlar honom annorlunda när de tror att han har pengar. Därför att medge att han är Dimitris son öppnar upp för en historia, att Roderic skulle vara som honom. Och han vill inte vara som sin far. Roderic rycker på axlarna och käklinjen spänns. 

	”Därför att det inte har någon betydelse.”

	”Ingen betydelse?” Stefano slår ut med händerna. ”Klart det har betydelse!” Rösten, hög och genomträngande, får kvinnorna att titta åt deras håll. 

	”Sänk rösten, för helvete”, väser Roderic. 

	Andrés tar en klunk av spriten och lutar sig bakåt. ”Vad spelar det för roll egentligen?” 

	Stefanos ögon vidgas. ”Vadå, visste du om det?” Han vänder sig häftigt mot Roderic. ”Har du berättat för honom?” 

	”Det kom upp under en av våra intima lektioner”, svarar Roderic torrt. 

	”Till Roderics försvar var det allt jag fick ur honom”, flikar Andrés in.

	”Vad fan!” Stefano blänger på Roderic. ”Ska jag behöva tortera dig för att få fram sådana saker?”

	”Jag förstår inte varför du blir så upprörd.”

	”Hur kan du inte förstå det?” Stefano blir alltmer röd i ansiktet när han fortsätter: ”Vi trodde att vi skulle besöka någon rysk snubbe, förmodligen rik och adlig, med din bakgrund. Men nu upptäcker vi plötsligt att vi ska träffa en snuskigt förmögen bojar som bara tsaren själv står över. Det är en helt ny värld, Roderic. En värld vi inte känner till. Jag ville ha tid att förbereda mig, göra ett gott intryck. Om jag vetat om detta i förväg så skulle jag ...”

	”Så skulle du vadå?” frågar Andrés uttråkat. ”Tagit danslektioner? Klippt dig?”

	”Ja, det kanske jag skulle gjort!”

	Andrés betraktar honom leende genom sina ljusa ögonfransar medan han dricker. ”Du hade ändå misslyckats. Du är som en strykkatt bland hermeliner.”

	Mauro och irländarna brister i skratt.

	”Vad fan menar du med det?” 

	”Är det därför guvernören sände oss hit?” Mauro drar sitt långa, svarta hår bakom öronen, droppande av smältande snö. ”På grund av din koppling till Hans nåd Dimitri?” 

	Roderic möter hans blick utan att svara. Freden har nyss avslutats, och länderna börjar redan leta efter ursäkter för att bryta den. Den spanske generalguvernören, deras högste befäl John Joseph av Österrike, själv en oäkting till den spanske kungen Philip IV via en av hans älskarinnor, kunde naturligtvis inte motstå fördelen när han fick höra om Roderics bakgrund.

	”Strävan mot att stärka Spaniens militära närvaro i Östersjöregionen har varit långvarig”, svarar Roderic slutligen, vänd mot sina kamrater. ”Erövringen av Estland från svenskarna anses vara en nyckel till detta mål. Dess strategiska läge vid Östersjön gör den till en viktig hamnstad och handelsplats, den har även stor militär betydelse.”

	”Vad har det med vårt uppdrag här att göra?” undrar Bran. Eldens sken får irländarens rödbruna hår och skägg att lysa nästan lika rostrött som sin betydligt rödare släkting.

	Andrés låter sin stålgrå blick vila på Bran. ”Om du vill mucka gräl med en av världens ledande stormakter behöver du hjälp, gärna av någon med en stor krigskassa och en liknande motvilja mot Sverige”, säger han med sin vanliga iskalla likgiltighet.

	Roderic nickar. ”Konflikten mellan Ryssland och Sverige är djupt rotad. Guvernören ser en möjlighet att bilda en allians med ryssarna för att erövra Estland från svenskarna. Ett förbund mellan våra länder skulle gynna båda, genom att stärka våra positioner och minska hotet från gemensamma fiender som Ottomanska riket och Polen. Dessutom skulle det ge oss tillgång till nya handelsvägar och marknader, vilket gynnar båda ländernas ekonomi och minskar beroendet av andra handelspartner.”

	”Hur skulle det ens gå till?” frågar Mauro. 

	”Det är det vi är här för att diskutera.”

	En potentiell lösning skulle vara att Ryssland erbjuder Spanien militärt stöd i utbyte mot fri användning av handeln och hamnarna i Estland. Det är åtminstone vad Roderics spanska befälhavare hoppas på, även om det är osannolikt att ryssarna skulle gå med på det, med tanke på att det skulle stärka Spaniens militära position mer än deras.

	Det rycker vagt i Stefanos fågelbo till skägg när han spottar in i elden. ”Om guvernören tror att du kan fungera som fredsduva mellan Sverige och Ryssland, då är det nog bara att snällt bita i det sura äpplet.”

	Om Roderic kan övertyga Dimitri och säkra hans backning, skulle faderns politiska inflytande och ekonomiska makt vara avgörande för att övertyga andra bojarer och samla politiskt stöd.

	Rónán lyfter blicken från tennkoppen i handen, och de isblå ögonen söker hans. ”Hur länge planerar vi att stanna?”

	Roderic möter hans blick. ”Tills uppdraget är slutfört.” 

	Orden är klara och otvetydiga – de ska stanna tills alliansen är säkrad och avtalet påskrivet, oavsett om det tar veckor eller till och med månader.

	Roderic fäster blicken i eldens sken. Att säga att han inte direkt längtat efter att återvända till Ryssland är en underdrift. Han vet att hans överordnade har höga förväntningar på honom och att hans prestation kommer att bedömas noggrant. Å ena sidan, om han lyckas med sitt uppdrag skulle det sannolikt innebära karriärframsteg, högre befordran och ökat ansvar med möjligheten att leda andra viktiga uppdrag. Å andra sidan skulle ett misslyckande kasta skugga över hans förmåga att hantera framtida diplomatiska uppdrag och påverka hans framtida möjligheter inom yrket. 

	Oavsett avskyr han tanken på att eventuell framgång skulle associeras med hans relation till Dimitri.

	Han hade helst undvikit den här resan om han haft ett val. Men i hans yrke finns inget utrymme för personliga preferenser. En order är en order och hans plikt ligger 
gentemot den spanska armén, även om det innebär att sätta sin fot på mark han har undvikit i många år. Det var över femton år sedan han var här senast och det mötet slutade inte direkt väl. Dimitri har skrivit till honom regelbundet under åren och bett honom att komma tillbaka, kanske av politiska skäl eller för att bygga en bro över den klyfta som vuxit mellan dem, men Roderic har inte svarat på breven.

	”Lägg er och sov, vi har en lång väg i morgon.”

	Samtalen dör ut. Hundarna kryper ihop med nosarna i svansen, trycker sig så nära intill elden de vågar utan att bränna pälsarna. Roderic dricker under tystnad, betraktar hur träet sakta förvandlas till falnande glöd tills någon makar samman vedträden så att elden flammar högre. 

	Med svidande ögon ser han sig om. Mauro sover med en hundvalp i knät och med händerna lindade kring dess mjuka, ulliga kropp. Stefano sitter bakåtlutad mot väggen med gapande mun. En glittrande salivsträng dinglar från mungipan och kroppen skakar av hans snarkningar. Irländarna sover också, med ryggarna som stöd mot varandra. Tinad snö rinner nerför skäggen. Släktdragen dem emellan är tydliga; båda relativt småväxta men muskulösa, med breda käkpartier och framträdande näsor, även om Rónán, den äldre av dem, är betydligt lugnare och mer lågmäld till sin natur. Endast Andrés är vaken. Flammorna kastar skiftande skuggor över det slutna ansiktet, där han stilla betraktar dess hypnotiska rörelser.

	Roderic sträcker sig efter packningen bredvid sig. Med trötta ögon letar han fram sitt bläckhorn, papper och en gåspenna. Han stöder brevet mot sina knän och börjar skriva, fäster sina tankar på det blanka pappret, kämpar mot de tunga ögonlocken och den svidande tröttheten. Handen slinter och lämnar ett fult streck tvärs över pappret. Han betraktar det missbildade strecket och suckar. Det ser ut som om en femåring har försökt skriva brevet. Han sträcker sig efter bläckhornet igen, torkar den kladdiga pennan mot byxbenet och avslutar brevet med orden Ta hand om dig. Din Roderic. Men drar sedan ett streck över Din, de har ingen formell relation och han vill inte överträda gränser eller skapa problem för henne. 

	Flammorna hoppar, fladdrar och dör nästan ut. Ljuden försvinner allt längre bort. Tankarna glider undan, som om allt består av en tjock dimma. Han måste ha slumrat till, för under en kort sekund kan han svära på att en glimt av ljust hår och ett par gröna ögon skymtar förbi i lågorna. Men när han blinkar är bilden borta.

	
Ailea

	ENGLAND, NOVEMBER 1658

	Det behövs bara ett par sekunder i tornet innan Ailea är förvissad om att hon aldrig mött någon som John förut. På väggarna hänger skisser av uppfinningar och teckningar av fåglar i olika positioner och rörelser, och från taket svävar prototyper av vingliknande apparater. Pappershögar, penslar, kol och rödkritor täcker inte bara borden utan också stora delar av golvet. Avancerade verktyg som kikare, linjaler, vinkelmätare och kompasser ligger spridda överallt. I ett undanskymt hörn vilar spillbitar av trä, metall och tyg, påminnelser om mindre framgångsrika experiment. Bristen på bord och hyllor tvingar böckerna att staplas på stolar och kuddar. Till höger, vid eldstaden, sitter Asha på en pall och betraktar röran med ett ansiktsuttryck som om hon druckit omoget körsbärsvin.

	John tycks aldrig vara stilla, utan rör sig med en fågels rastlösa kroppsspråk. Under deras vandring uppför spiraltrappan till tornet förklarade han med fladdrande händer att det smala höghuset tidigare använts för förvaring och tullinsamling av handelsvaror som flödade in i staden från Themsen. Genom de breda blyfönstren som ramar in rummet får hon en skymt av Whitehall Palaces höga murar, som omringar de många byggnader och innergårdar som skyddar kungen och hans hov från omvärlden. Istället för en ensam byggnad påminner det mer om en liten stad. När Ailea frågade om det fortfarande bodde någon där, skakade John på huvudet och berättade att det ibland används som högkvarter för olika parlamentariska utskott, men att det mestadels står tomt och öde.

	På en mörk valnötsskänk, intill en samling av fågelben, fjädrar och böcker, står ett värdefullt mikroskop. Ailea böjer sig fram och låter ögonen möta okularet. Genom linserna avslöjas små hakar längs fjäderstjälkarna och glänsande fjäll i regnbågens alla nyanser.

	Hon vänder sig mot Asha och viskar lågt: ”Hur har han råd med allt detta?”

	”Många förmögna adelsmän är fascinerade av vetenskapliga framsteg och har resurserna att finansiera forskning.” Asha rättar på ryggen och läpparna smalnar. ”De är besatta av den absurda idén att människan kan flyga.”

	”Och du är inte övertygad om det?”

	”Om Gud velat att människan skulle flyga, hade han gett oss vingar.”

	Utan att svara plockar Ailea upp den översta boken bredvid mikroskopet, där Ornithologiae libri tres är tryckt i klarröd färg på omslaget. Corax, som betraktar henne från en hylla, flyger ner och sätter sig på Aileas axel och börjar genast dra i de guldbruna sidenbanden som om de vore leksaker. Ailea schasar försiktigt undan honom och öppnar boken för att långsamt bläddra genom sidorna. Rikt illustrerade med detaljerade teckningar och beskrivningar av fåglarnas utseende, beteende och levnadssätt. Ett leende smyger sig över läpparna när hon smeker konturerna av en kattuggla som ruvar på en gren. Värmen sprider sig genom bröstet. Roderic skulle ha älskat den här boken. Det skramlar bakom draperiet till det angränsande rummet och John svär till, för att därefter komma ut med en bricka i händerna.

	”Ni får ursäkta röran, jag brukar inte ha besökare här uppe.”

	”När Asha nämnde att du ägde en korp, kunde jag knappt tro mina egna öron.” Johns ögon lyser när han studerar korpen på hennes axel. ”Jag har alltid fascinerats av fåglar”, fortsätter han. ”Deras frihet, deras vaksamhet, deras sätt att navigera i världen. De har en egen visdom, tycker du inte det också? Har den ett namn?”

	”Han heter Corax”, svarar Ailea. ”Jag hittade honom när han var en liten föräldralös unge och tog hand om honom. Vi har varit oskiljaktiga sedan dess.”

	”De sägs vara bland de smartaste fåglarna, otroligt lättlärda och lyhörda.” 

	Ailea kliar korpen på halsen. ”Corax kan härma alla möjliga ljud, och jag har lärt honom säga några ord.”

	”Verkligen? Kan han prata?”

	Ailea ler och vänder sig om. ”Corax, säg hej”, uppmanar hon. 

	Korpen skakar på sina fjädrar och ger ifrån sig ett mjukt ljud som låter: ”Muuuuu.”

	”Inte som korna hälsar, utan som människor säger goddag. Kan du säga hej?” 

	”Hej”, upprepar Corax, vilket får Johns fårade ansikte att spricka upp i ett förtjust leende. 

	”Och vad säger man när någon är förkyld?” Ailea låtsas nysa och Corax svarar med ett: ”Prosit.”

	”Enastående!” Kinderna glöder när John lutar sig närmare. ”Sättet han anpassat sig till omgivningen och interagerar med nya människor.” 

	”Han säger inte alltid det man vill han ska säga. Mest tycker han om att härma djuren på gården.”

	När John sträcker sig efter en bit ost från brickan, flyger Corax genast över till hans knä och börjar tigga om en bit, buffar honom sedan på handen för att visa att han vill ha mer.

	”Sådan vacker och intelligent pojke du är.” John skojar och berömmer honom. Corax svarar genom att lätt bita honom i fingrarna och verkar begripa vartenda ord.

	”Han är inte alltid så där charmig och gosig”, säger Ailea med blicken fäst på Corax. ”Emellanåt är han en riktigt odåga, sur och otroligt långsint om han inte får sin vilja igenom.”

	Corax vänder stjärten åt Ailea och låtsas inte höra henne. John skrattar och bryter en bit av osten. Corax ögon far mellan den lilla framsträckta biten och den betydligt större i den andra handen. Kvick som den mästerlige ficktjuv han är, snor Corax hela osten ur Johns grepp och flyger snabbt till närmaste hylla. John skrockar åt fågelns bedrift, men lämnar leendet bakom sig när han reser sig upp och går fram till eldstaden. Tyst räcker han Asha ett brev, som hon öppnar och läser med en rynka i pannan. När hon är färdig vecklar hon ihop brevet och stoppar det innanför blusen.

	”Det är en orolig tid”, säger John allvarligt och stoppar in ett vedträ i den falnade brasan. ”Parlamentet befinner sig i kritisk konflikt efter Cromwells död, och många är missnöjda med hans son Rickards ledarskap.”

	”Richard Cromwell är inte lika karismatisk som sin far och har inte heller hans militära bakgrund eller politiska erfarenhet”, svarar Asha.

	John nickar vagt och funderar en stund. ”Hans bristande ledarskap har gjort att många snabbt förlorat förtroende för honom. Det pratas om att parlamentet kommer pressa honom till att avgå.”

	”Vad kommer hända då?” frågar Ailea. 

	”Det kommer utbryta en maktkamp mellan olika grupperingar i parlamentet.”

	John sätter sig på pallen mitt emot och räcker över en kantstött mugg med varmt öl, som Ailea tar emot med ett tack. En kryddig och värmande doft av kanel, ingefära och nejlika kittlar i näsborrarna när hon för muggen mot sina läppar. 

	”Även om Rickard skulle avgå ser framtidsutsikterna inte särskilt ljusa ut för Stuarts att återta den engelska tronen”, fortsätter John med en antydan av skepticism i rösten. ”Många i parlamentet motsätter sig ett återinförande av monarkin och fokuserar istället på att stärka sina egna positioner.”

	Asha tar en klunk av sitt öl. ”Var befinner sig vår kung nu?” frågar hon.

	”Enligt Baxter är han i Bryssel, hos sin syster Mary.” Ett gnistregn lyser upp dunklet när John petar ännu ett vedträ i den sprakande brasan. ”Han försöker få stöd från utländska makter, som prinsen av Oranien och kungen av Spanien, för att återta tronen, men det har inte varit särskilt framgångsrikt hittills. Hyde, Cavendish och hertigen av Newcastle arbetar med att samla in pengar för att finansiera en armé som kan stödja kung Charles i hans strävan att återta tronen. Vi kommer att behöva Monck för att lyckas.”

	En låg fnysning lämnar Ashas läppar.

	”Jag vet att du inte gillar generalen”, fortsätter John, ”men lyckas vi vinna över Monck kommer han kunna 
mobilisera en betydande del av armén för att stödja kungen. Dessutom har han befogenhet att utlysa parlamentsval, vilket är en viktig del av processen för att återställa monarkin. Generalen är en man med starka principer, känd för att vara oberoende i sina beslut och inte påverkas av andra. Han förblir lojal mot Richard så länge han styr, men hertigen är övertygad om att ifall Cromwells regim börjar bryta samman, kommer Monck inse att det är dags att agera. Jag har sett i stjärnorna att det kommer ...” 

	John tystnar plötsligt. Blicken vandrar mot en punkt mitt emellan Ailea och Asha. 

	”Jag kan inte tala om det här, begriper du väl”, säger han och ansiktsdragen förvrids. ”De är här, och de lyssnar.”

	Vem talar han till? Ailea ser sig om i rummet, innan hon vänder sig mot Asha, som med ett djupt andetag ställer ner muggen på bordet. Johns blick flackar ett 
ögonblick innan han återvänder till att stirra framför sig. All färg lämnar ansiktet så hastigt att Ailea tror att han ska falla omkull.

	”De som lurar i skuggorna är tillbaka.” Rösten fladdrar som ett flämtande ljus i draget från fönstret och rå, djurisk skräck fyller de uppspärrade ögonen. ”De är här, jag såg dem.”

	”Ingen förföljer dig”, svarar Asha trött som om hon upprepat frasen flera gånger tidigare. ”Det finns ingen här förutom vi tre. Kommer du ihåg?”

	John skakar på huvudet. ”Rösterna, de säger saker till mig, hotar mig”, viskar han och kastar en vettskrämd blick mot Ailea. ”De vill inte att hon ska vara här.” 

	Hans händer darrar så mycket att ölet rinner. Asha tar ifrån honom ölmuggen och ställer den på bordet. 

	”Ingen vill dig något ont.” Rösten är lugn och låg, som när man talar till ett skrämt barn fast i nattens mardröm. ”Du är bland vänner och du är säker här.”

	Kvick, med en spindels rörelse, vänder sig John om. Hårda fingrar borrar sig in i huden när John plötsligt griper tag i Aileas underarm. I samma andetag sveps hon bort av en överväldigande vision, som en våg av rött slår den över henne. 

	Himlen brinner i en blandning av svart och orange. Luften är kvävande och tung, fylld av doften av brinnande trä och förintelse. Röda flammor slickar husen, 
skjuter sina gyllene tungor över trästrukturen och in längs de smala gränderna. Hettan är så intensiv att den sveder hennes hud. Från hus till hus, över vatten färdas den. Skoningslös, utan nåd, slukar den allt i sin väg. Skuggor skenar i panik runt henne, människor skriker och springer för sina liv, desperata att rädda sina ägodelar innan husens väggar kollapsar i branden.

	Likt jättar bland de svarta molnen slits kyrktorn isär av eldens förödande vrede. Marken vibrerar när de störtar mot marken med ett öronbedövande brak, vilket skapar en regnskur av flammande stjärnor som lyser upp nattens mörker. Överallt ekar människors skrik på hjälp, men det finns ingen hjälp att få. Ingen rymmer dess grepp, inget hjärta blir sparat. Rasande sveper elden över staden och förtär allt, tills bara skyar av aska återstår och människor och hus förvandlas till skuggor i eldens glöd.
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